(1260 ( Lessow - 10'

swnj@lnmgalag (3o aesmomlng agmdal
BEFORE THE CRUCIFIXION OF JESUS CHRIST

a1mME@Inoe / Scripture Portions
QOMO. 21:1-11; 26:17-46; 0A@e)d90. 11:1-11; 14:12-42;
eNeHNd. 19:28-44; 22:7-46;, 6Wla0. 12:12-19; 13:1-38

Mt. 21:1-11; 26:17-46; Mk. 11:1-11; 14:12-42;
Lk. 19:28-44; 22:7-46; Jn. 12:12-19; 13:1-38

amsaroos / Memory Verse : acmowi 21:4 | Mt. 21:4
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“Tell the daughter of zion, behold, your king is coming to you, humble,

»

L and mounted on an ass, and on a colt, a foal of an ass”. )
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Objective :

In order to understand the fact that
Jesus hates unholiness.

Introduction :

The last days of Jesus public
ministry is very important. It starts with
Jesus’ triumphant journey to
Jerusalem. Let us learn briefly about
the cleansing of temple, passover and
prayer at Gethsemane.
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1. Hosanna

Jesus concentrated his ministry at
Galilea, which is situated in west
Canaan. He set out to Jerusalem to be
crucified. In his journey, he reached at
Bethany, which is at the East of
Jerusalem and a part of Mount Olive.
From there, he reached at Bethphage.
When he reached there, he sents two
of his disciples to the village which is
situated against Bethphage and asks
them to fetch the ass and its cott that
has been fastened there. It was for him
to travel to Jerusalem. They brought the
colt near to Jesus and put on their
clothes on it. Jesus, thus starts his
journey on Jerusalem. When he
reaches the bottom of Mount Olive,
desciples spread their clothes on the
road and they become very happy
singing Hosanna to the son of David.
No rich men of Jerusalem came near
to the procession to recieve them. But
the people who had been blessed in
Jesus ministry, attended the procession
and sang hosanna to the Lord. The
meaning of the term ‘Hosanna’ is ‘saves
now’ (Ps. 118:25-26)

Jesus lamented over the city of
Jerusalem. He foresaw the destruction
that would come on it. Thirty six years
after the crucifixion of Jesus, Romans
attacked the city. Jesus made a walk
around the temple and went to Bethany
for it was late evening.
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On the next day, Jesus reached the
temple, and he cleansed it by expelling
the merchants and money lenders from
the temple. Jesus cleansed the temple
because Jesus is the Lord of the temple
and it belongs to God. Moreover that,
itis the temple of prayer. But the jewish
preasts made it a trade centre.

2. The Passover

God determined to save the
Israelites from their Egyptian slavery.
He sent ten plagues to Egypt because
Pharao had refused to release
Israelites under the leadership of
Mosses according to God’s command.
The last plague comes in the form of
killing the first born of every house. The
Israelites were instructed to mark the
door posts of their homes with the blood
of a slaughtered spring lamb. They did
whatever the Lord commanded to them
on the eve of 14th of the month of
Abibu. Thus, by seeing the blood on
the doorposts, the spirit of the Lord
passed over Israelites houses.
Passover, they celebrate in order to
comemmorate this event. Jesus also
observed the passover of Jewish
tradition for he is a jew. Thus he
practised the passover with his
desciples during the last week of his
public ministry.

The New Testament passover or
the Lord's supper is very significant to
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the new testament believers. It is very
important because Jesus commanded
us to practise it until the second coming
of Jesus Christ. It is an apostolic
teaching. It is a ministry which
recollects the death of Jesus Christ (1
Cori. 11:23-29). The believers of first
century church used to practise it. The
believers who receive Jesus as saviour
and who are baptized, can participate
in it. Others are not allowed to
participated in the Lord's supper.

Washing the feet of the desciples

Before eating, Jews wash their
hands. They take bath after they return
from market and then they eat (Mk.
7:3,4). So before taking the passover,
the desciples of Jesus had to wash their
feet in order to make them clean. The
servant or the least member of the
house washes the feet of the member
of the house. Here, Jesus washes the
feet of his desciples. Jesus did it so that
the desciples should be humble and
wash the feet among themselves.

The Last Passover

On the eve before the passover,
Jesus ate the meal with desciples.
Jesus, as customany tradition of Jews,
took the bread and dipped into the soup
and gave the desciples. After receiving
bread, Judas Iscariot went away from
there. Then Jesus distributed the
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remaining meal to the desciples after
praising God. He said, "Take, eat; this
is my body". And he took a cup, and he
thanked to God and gave it to the
desciples, "Drink of it, all of you; for this
is my blood of the covenant, which is
poured out for many for the forgiveness
of sins. Thus Jesus has established the
new testament passover. He
commanded the church to practice it
until his coming.

Prayer at Gethesamene

After the passover, Jesus with
desciples went to the garden of
Gethesamene, which is situated at
Mount Olive. Jesus made sit eight
desciples at the entrance of the garden.
Jesus, taking with him, Peter, James
and John into the garden. He asked
them to pray. And Jesus withdraw from
them about a stone's throw, and knelt
down and prayed (Lk. 22:41-46). But
the desciples could not pray earnesty.
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(aluy@m] al@laiwo / Activity
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1L GOUYSIN®) CBANLIEOD 10)EL1HBla|® af)eEBeMm ? 0)aLIB:GClajom BG:0MOR ?
How did Jesus cleanse the temple ? What was the reason for cleansing it ?

2. GOUY(BIN®) ERANYOAITVA0D af)BROM @Y210la)) ? B0) 2ll(@®1HH:06Mo MYI0OLHN)E:

(oo 26:17-30)

How did Jesus celebrated Lord Supper ? Draw a picture based on Matt. 26:17-30

3.  GWUD) UTlaUIMOM)OS HOM BHPIBIVD af)aBIM) GAIeNE]?
Why did Jesus wash the feet of his disciples ?

4. a)@OTOA HalTVad af)ANIT3 D ?

What do you mean by New Testament Passover ?
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